
Monikielinen kirjasto ja 

siirtokokoelmat

Kohtaamisia ïLounais -Suomen kirjastopäivät

19.5.2022

Eeva Pilviö, Kirsi Vanharanta

Kuva: Maite Gonzales19.5.2022 Monikielinen kirjasto



2

Ohjelmassa

ÅMikä on Monikielinen kirjasto?

Å Kokoelmat

Å Hankinta ja lainaaminen

Å Siirtokokoelmat

Å Lasten lukemisen edistäminen

Å Apuna Suomen yleisille kirjastoille

Å Mistä löytyy tietoa Monikielisestä kirjastosta?

Å Kysy ja ole yhteydessä.
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Tehtävänä annettu
Å "Ulkomaalaiskirjaston tehtävänä on:

ÅSuomessa asuvan vieraskielisen väestön 

kirjastopalvelujen tukeminen, 

Åyhteyksien solmiminen koti- ja ulkomaisiin 

yhteistyötahoihin,

Åtiedotus ja neuvonta sekä 

Åaineiston hankinta yhteiskäyttöön sellaisilla kielillä, jotka 

meillä ovat harvinaisia ja joiden käyttäjiä Suomessa on 

vähän. 

Å Päävastuu ulkomaalaisväestön yleisistä 

kirjastopalveluista on edelleen kunnilla.ò 

(OPM kirje 12.1.1995, päätös 27/650/94)

Å Monikielisen kirjaston tehtävien hoito on integroitu 

Helsingin kaupunginkirjaston toimintaan. 
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Monikielinen kirjasto

ÅOKM:n Helsingin kaupunginkirjastolle 
vuonna 1995 antama  valtakunnallinen 
erityistehtävä, vuosittainen avustus 
ministeriöltä

ÅKokoelmassanoin 32 000 nidettä.

ÅPasilan kirjastossa, kaikki aineisto 
varattavissa Helmetin kautta

ÅKirjoja, äänikirjoja, e-kirjoja (Helmet-
asiakkaiden käytössä), lehtiä, musiikkia, 
elokuvia 
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Aineistosta

Å Aineistoja noin 80 kielellä lapsille, nuorille ja 

aikuisille.

Å Kirjoja, äänikirjoja, e-kirjoja, lehtiä, 

musiikkia, elokuvia.

Å Suurimmat kokoelmat:

- arabia - turkki

- kiina - thai

- somali - vietnam

- persia - kurdi

- japani - puola.

Aikuiset
/ Adults 

54%

Lapset / 
Kids
46%

Lähde: Helsingin kaupungin kirjasto, Monikielisen kirjaston 

kokoelma aineistotyypeittäin ja osastoittain, 31.12.2020.

Kuva: Maite Gonzales
Monikielinen kirjasto


